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ABSTRACT 

Laili, M. 190511100050. English Study Program. An Analysis of Borrowing Words 

Found in Detik.com Articles on Batik Day. Universitas Trunojoyo Madura. 

The aims of this research are to analyze types of borrowing words and the 

meaning change occurred in the borrowing words found in Detik.com articles on 

Batik Day. This research used theory proposed by Hocket (1958) to analyze the 

types of borrowing words and the theory of Baugh (2002) to analyze the meaning 

change which occurred in borrowing words as found in Detik.com articles on Batik 

Day. 

This study used descriptive qualitative method by using Detik.com online 

newspaper as the source of the data. The data were taken from Detik.com articles 

on Batik Day in the form of borrowing word. The main instrument of this research 

is the researcher herself who reading, collecting, and analyzing the data. Content 

analysis used as a method in collecting the data. 

The researcher found 41 data that were categorized as English borrowing 

word. All types are found including 7 data belong to loanword, 30 data belong to 

loanblend, and 4 data belong to loanshift. The researcher also found the meaning 

change occurred in 17 borrowing words with totally 11 data are classified as 

extension meaning, 6 data are classified as narrowing meaning and there is no data 

can be classified as degeneration meaning and regeneration meaning. There are 23 

remaining borrowing words that have no change in meaning. English borrowing 

words found in Detik.com articles on Batik Day can change their meaning when 

those words are used in Indonesian 
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ABSTRAK 

Laili, M. 190511100050. Program Studi Sastra Inggris. An Analysis of Borrowing 

Words Found in Detik.com Articles on Batik Day. Universitas Trunojoyo 

Madura. 

Tujuan dari penelitian ini untuk menganalisis jenis kata pinjaman bahasa 

Inggris dan perubahan makna yang terjadi pada kata pinjaman yang ditemukan pada 

artikel tentang Hari Batik dalam Detik.com. Penelitian ini menggunakan teori yang 

dikemukakan oleh Hockett (1958) untuk menganalisis  jenis kata pinjaman dan teori 

Baugh (2002) untuk menganalsis perubahan makna yang terjadi pada pinjaman kata 

yang ditemukan pada artikel tentang Hari Batik dalam Detik.com. 

Penelitian ini mengaplikasikan metode kualitatif deskriptif dengan 

menggunakan Detik.com koran daring sebagai sumber data. Data diambil dari 

artikel tentang Hari Batik dalam Detik.com dalam bentuk kata. Instrument utama 

pada penelitian ini adalah penulis itu sendiri yang membaca, mengoleksi, dan 

menganlisa data. Analisis konten digunakan sebagai metode dalam mengoleksi 

data. 

Peneliti menemukan 41 data adalah kata pinjaman bahasa Inggris. Peneliti 

menemukan 41 data sebagai kata pinjaman bahasa Inggris. Semua jenis ditemukan 

termasuk 7 data loanword, 30 data loanblend, dan 4 data loanshift. Peneliti juga 

menemukan perubahan makna terjadi pada 17 kata pinjaman dengan total 11 data 

diklasifikan sebagai perluasan makna, 6 data diklasifikasikan sebagai penyempitan 

makna, dan tidak ditemukan data yang bisa diklasifikasikan sebagai makna 

degenerasi dan makna regenerasi. 23 kata pinjaman tersisa tidak memiliki 

perubahan makna. Kata pinjaman bahasa Inggris ditemukan pada artikel tentang 

Hari Batik dalam Detik.com dapat berubah maknanya ketika kata-kata itu 

digunakan dalam bahasa Indonesia. 

Kata Kunci: Kata pinjaman Bahasa Inggris, jenis kata pinjaman, perubahan makna 

 

  


